
Nőknek — a nőkről.
Különös jele az a mi korunknak, hogy 

férfi és nü sohasem állottak oly messze egy­
mástól mint most, hogy sohasem értették 
meg oly nehezen egymást, mint a mai kor­
ban. Ama valódi összhangzás, ama hit, mond­
hatni organikus összetartás, a melyet öreg 
emberek házaséletében még leltet tapasztalni, 
tiinedezö félben van.

Mindegyik a maga utján halad. Vájjon 
korunk férfiai okai-e annak? Az előbbi idők 
férfiai mindenesetre mások voltak, megkö- 
zelithetőbbek a nő számára azonban alig 
voltak. Vagy talán korunk asszonyai lenné­
nek a hibásak ? Én ezen éleinek játékát 
már jó ideje szemlélem és azt találtam, hogy 
a nő az, a ki a férti kedélyvilágát alakítja, 
vagy eltorzítja, fejleszti vagy megemészti. 
Az anya lelke, és a nő lelke, a melyen 
csüng, kitürülheletlen bélyegét süti rá a férfi 
érzékeny lelkűidére.

A kérdés tehát a legtöbb esetben nem 
az. hogy milyen a férfi, hanem milyen a 
nő! És én azt hiszem, a felelet erre ez: a 
jelenkor asszonya észszerűbben cselekszik, 
mint előbb, és észszerűbben szerel is. mint 
előbb. Ennek a következménye a belőle su­
gárzó melegnek csökkenése és ennek vissza- 
halásképeni folyománya a térti hidegülése a 
nő irányában. A modem leánynevelés sok- 
nyelvüségével és tudákosságával az értelem 
felületes fejlődését eredményezi és követe- 
löbbé teszi a nőt. a nélkül hogy ez a mel­
leti vonzóbb lenne.

Korunk a nők olyan faját fejlesztette, 
a kik a kor legerősebb vonásainak befolyása 
alatt állván, a kritikát reprezentálják. Na­
gyon természetes, bogy igy híjával vannak 
a régi nők épugy hatalmával, mint vonzó 
erejével. Még annyi szerencséjük sincsen, 
mint azoknak volt. Ük nem boldogok és 
nem is boldogítanak. Mert távolról sem olyan 
nőiesek, mint azok voltak. Ö belőlük fej­
lődtek a modern Írónők, azaz ama nők. a 
kik korunk kulturmozgalmában a jövőben 
is emlittetni lógnak.

A nő ma sokkal kevesebb, mint azelőtt, 
pedig ma sokkal nagyobbak az igényei. Ma 
tanulnak a nők és könyveket imák nagy 
mennyiségben, egyesületeket alkotnak, világ- 
kongresszusokban szerepelnek, doktori diplo­
mákat keresnek, szóval ma a nyilvános élet 
terén tevékenyebbek, mint valaha, s a nyil­
vános élet mégis kevésbé veszi száma őket. 
mint azelőtt.

A modern nők legtöbbjei a nö önálló­
ságáért és függetlenségéért küzdöttek az élet­
ben épugy mint műveikben. Ük elvetik a 
régi módot, hogy mint szeretetreméltó nők 
nyerjenek meg valakit, ők mint gondolkozó 
asszonyok akarnak meggyőzni: a nők régi 
jogál, hogy behízelegjék magukat, elitélik, és

csak a nők ama uj jogáért küzdenek, hogy 
elismerést szerezzenek maguknak. A fin de 
siecle gondolkozó nö törekvése oda irányul, 
hogy a férfit nélkülözze.

A nagy baj, mely mindenütt észlelhető 
és mindamellett, a mikor meg akarjuk ra­
gadni, kisiklik kezeink közül: az a nö ér­
zelemvilága bensőségének csökkenése.

Korunk egyenlősitési tendenczióivai oda 
törekszik, hogy a nő Ítélőképességét fejlesz- 
sze és eme ezélját az ismeretek felhalmo­
zása által véli elérni. A nö, az ö szempont­
jából tekintve a dolgot, első sorban nem 
törődik azzal, hogy kit szeret, hanem bogy 
szerel. Azonban korunk asszonya már oly 
értelmes lelt, bogy megfelelő garancziák nél­
kül már nem akar szeretni, sőt a latolgatás 
annyira vált már második természetévé, 
bogy már nem tud szeretni anélkül, bogy 
a férfi biztosítékot ne nyújtson neki nyu­
galmára. biztonságára, megélhetésére és kellő 
méltánylására nézve.

Ilyen kedélyállapol mellett akármi lej- 
lődhctik inkább, mint a szerelem. Pedig egy 
van, a mire a nö különösen van teremtve, 
ha normálisan van alkotva, és az a szere­
lem. A férfiban kezdődik a nö élete és a 
férfiban be is fejeződik. Mert a férfi teszi a 
nőt nővé. A férfi által erősödik és a térti 
adja meg neki önbecslését; minél inkább ki 
van fejlődve a nö testileg és szellemileg, 
annál kevésbé lehet el a férfi nélkül, a ki 
vagy legfőbb boldogsága, vagy boldogtalan­
sága. de mindenesetre életének egyedüli ér­
téke. Mert a férfi sorsa a »iőnek.

Korunk asszonya igen szívesen élvezi 
ugyan a férfival a boldogságot, a boldog­
talanságot azonban nem akarja vele meg­
osztani. Okoskodó elővigyázatával azt hiszi, 
hogy eme kiszámithatlan életet egy kis szám­
tani példába foglalhatja. És a mig egy pél- 
dácskát megoldott és a próbáját is megcsi­
nálta, az alatt a boldogság épugy mml a 
boldogtalanság már el is haladtak mellette 
és egyedül üresen marad, kiaszottan, szere­
lem nélkül, egy kétes szerencse, vagy egy 
hirtelen bekövetkezel!, előre nem látóit sze­
rencsétlenség közepette.

Az, a mi mint a felkelő hajnalpir a 
sötét égnek, a szerelemnek szint ad, az a 
szerelem után való vágyakozás!

A szerelmet itt az akadályozza meg. 
bogy a nőben megvan ama nyárspolgárias 
szükséglet, hogy biztosítva legyen!

C s e lk ó  József.

A Zrinyi-emlék ügye.
A Zrinyi-emlék ügye a lefolyt héten 

nagy lépéssel közeledett czélja felé. Hálatelt 
szívvel hozzuk az emlék-oszlop iránt oly 
melegen érdeklődő közönség tudomására.

hogy gróf Festetics Jenő ur Ö Méltósága 
a Zrínyi-emlékoszlop létesítésének czéljaira 
h a t s z á z  k o r o n á t  volt kegyes adomá­
nyozni. A nemes gróf ur ezen tekintélyes 
összegű adományával fényes jelét adta an­
nak, hogy vidékünk hazafias és kegyeletes 
irányú mozgalmai iránt szives jóakarattal 
viseltetik. Az a nemes férfiú tisztelte meg 
adományával a Zrinyi-emlék ügyét, kire a 
Gondviselés azoknak a megszentelt helyek­
nek a gondozását bízta, melyek Muraköz és 
Csáktornya büszkeségét képezik s a melyek 
a nemzet dicső történetével oly nagyon 
össze vannak forrva. Értjük a Zrinyi-várat 
és Szent-Ilonát, a Zrínyiek temetkezési he­
lyét. 0  Méltóságának ideális gondolkodásá­
ban, áldozatkészségében és hazaszeretetében 
biztos jelét látjuk annak, hogy ezen nem­
zeti közkincset képező emlékek hosszú idő­
kön át épségben fen fognak maradni az 
utókor számára. Megragadtuk az alkalmat, 
hogy Gróf ur nagylelkű adományának nyug- 
tatása alkalmával ezeket felemlítsük. Zrí­
nyi Miklós javai urának a felállítandó Zrinyi- 
obeliszk nevében szives érdeklődéséért és 
jóakaratáért ismételten is forrón érzett kö­
szönetét mondunk !

*

Lapunk mai számában kezdjük meg a 
Csáktornyái népiskola osztályaiban eszközölt 
gyűjtések közlését. Ürömmel igtatjuk ide a 
lelkes kis hazafiak nevét, kik majd sok év 
múlva, mikor már mi, most élő felnőttek nem 
leszünk, joggal mesélhetik el unokáiknak, 
hogy nekik is részük volt a Zrinyi-emlék- 
oszlop felállításában. Fogadják a Csáktornyái 
lelkes kis tanulósereg és derék tanítóik ado­
mányaikért és a gyűjtésért a jó ügy nevé­
ben köszöneiünket! Most mutatjuk ki a Mura­
közi Tanítókor és a Csáktornyái közs. népis- 
ka tantestületének adományát, továbbá Grézló 
János fővárosi kir. s. tanfelügyelő és Huziák 
Lukács iglói képezdei tanár gyűjtését. Utób­
biakat a múltak emlékei kötik Csáktornyá­
hoz. Szép, hogy gondolnak reánk, mura­
köziekre s a mi hazafias törekvéseinkre úgy 
a fővárosban, mint messze a szép Magas- 
Tálra aljában. Köszönet fáradozásaikért!

Tizenötödik kimutatás.



T Á R C Z A .

Iskola és egyház a magyar nemzeti ügy szol­
gálatában nemzetiségi vidéken.

Irta és a »Muraközi Tanitókör«-nek 1901. május hó 18-án 
Perlakon tartott közgyűlése alkalmával felolvasta: Zrínyi 

Károly tanitóképző-intézcti tanár.

S hol lehetnénk, T. Közgyűlés, ha ez a je­
lenség nein csak sporadikus szirnptoma volna ? 
Hogy állhatna a magyarosítás ügye országszerte 
s milyen lehetne az, hogy ne beszéljek más vidék­
ről, pl. itt nálunk a Muraközben ?

Hát itt ebben a tekintetben ugyancsak elég 
siralmasak az állapotok ! Nem veszi tőlem rossz 
néven senki, de munkálkodásunknak nincs meg a 
kívánt eredménye. Iskoláinkban a magyar szó na­
gyon mostoha gyermek. Kivételt ebben a tekin­
tetben talán csak a Csáktornyái községi i skola 
s az állami iskolák tesznek. Az 1879-ki törvény 
a felekezeti iskolákban általánosságban sincs 
végrehajtva. Az eredmény a magyar nyelv tanítá­
sában, daczára a törvény paragrafusainak és a 
törvény végrehajtásának szolgálatában álló buzgó 
hivatalos közegek fáradhatatlan erélyességének s 
a tanitók hazafiságának, a lehető legminimálisabb. 
Ebből kifolyólag, egyes izolált helyektől eltekintve, 
a nép körében a magyar nyelvismeret nem is hó­
dított de egy csöpp tért sem. Erről tesz lehan­
goló tanúbizonyságot az imént lefolyt népszámlá­
lás is. Pedig itt a Muraközben a nép körében 
nemzetiségi aspirácziókkal nem találkozunk. Nem­
csak hogy nem gravitál ellenséges érzelmek felé, 
de minden szolidaritást azokkal határozottan meg 
is tagad. Jó érzelmű nép volt ez mindig. Ellen­
séges indulat nem bántotta soha, a békét most 
is szereti. Oly terület ez, melynél melegebben ta-

Jenő 12, Orábár Antal 4. Podvezanecz Mi­
hály (Battyán) 10, Klika Miklós 2. Szersa 
Ferencz 2, Gácsál József 2, Bisztrovics Ba­
lázs 2, Kermek Antal 2, Dervarics Mátyás 
2, Kristofics István 2, Orbán Ödön 22, Zor- 
csecz Rókus (Z.-Ujvár) 2. Varga Lajos (Zrinyi- 
külv.) 2, Gábriel Jenő 30, Sáfrán Lajos 2, 
Löwenstein Hermán 4. Kopcsándy Rezső 40, 
Vékásy Ferencz 10. Vékásy József 10, Po- 
krivács Ferencz 2, Novák György 2. Hor­
váth Feri 2, Wirth Antal 2, Lukács Ignácz 
(Zrinyi-külv.) 2, Fritz István 2 fill.

II. fiúosztály: Bohin János 32. Weisz 
Béla 26. Cseszár Alajos 4, Kozják Elek 2, 
Márics Bálint 2, Brandl Gyula, Krausz Endre 
2, Mekovecz Antal 10. Benedikt Jenő 10. 
Hauer János 8, Szafner József 10. Hirsch- 
mann Vilmos 10. Mózes Géza 20, Jagecz 
József (Battyán) 4. Antonovics Károly 4. 
Kollárics Antal (Búzás) 2. Módlicz József 2, 
Zserjáv János (Battyán) 6. Zamuda János 2, 
Kopjár Károly 10, Grábár István (Zalaujvár) 
4, Vörös Sándor 4. Kosztely János (Battyán) 
10, Miklantz Ernő 2 fill.

III. fiúosztály: Dénes Ferencz 48. Neu­
mann Károly 60, Mózes Jenő 20, Dobosy 
Elek 10. Koch Antal 10. Kollárics József 20, 
Novúk Imre 10, Spiller Gyula 10, Dervarics 
Károly 10. Hirschmann Adolf 10, Árlics Ala­
jos 10. Jelenics Bódog (Vlaislav, Horvorsz.) 
8, Novák Kálmán 4. Vörös Antal (Viddin) 
20, Majhen Menyhért (Szelencze) 20. Králl 
László 20, Novák János 4. Podvezanecz Jó­
zsef (Battyán) 2. Mávrek János (Battyán) 4, 
Czvetkovics Antal 20, Szivoncsik Mór 10. 
Igrecz János 4. Sinko Antal 2 SáfTárics 
György 2 fill.

IV. fiúosztály: Rosenbaum Samu 10. 
Gácsáll István 8, Szlrahunya József. Magda­
lenics Antal 2 Tónika Miklós 40. Heinrich 
József 8. Zrínyi Aladár 20, Baranics Ferencz 
10, Kovacsics Jakab 10. Czumpf Lajos 20, 
Nemecz József 10. Kelemen István 20. Wirth 
Béla 10. Gácsáll István 12, Tóth Tivadar 
40, Hoflrnann József 8, Scheffer Andor 20,

Ián a Hortobágyon sam dobban meg a Hazáért a 
sz ív , mint a szép Muraköznek regényes bérezel 
között és annak mosolygó rónaságán ! S daczára, 
hogy itt a föltételek kedvezőbbek, mint bárhol 

I másutt, a mi munkánk egész kihatásában mégis 
j meddő ! A három évtized munkájának nincs meg 
a látszatja. Ha visszafelé nem fejlődtünk is. de bizony 
előre sem tettünk valami sok lépést! S ezt annak 
tulajdoníthatjuk, mert az egyház nálunk se tám o­
gat minket mindenfelé és minden esetben hazafias 
tevékenységünkben, sem az iskolában, sem az is­
kolán kívül. A tanítót nem támogatja a falakon 
belül hazafias munkájában; sőt a tanító látja, 
hogy a rendszerből kifolyólag ebbeli törekvéseinek 
a lelkész nem is barátja. Az iskolán kívül, a tár­
sadalmi életben meg nem érvényesíti befolyásos 
hivatását a pap, hogy állásának és tekintélyének 
a súlyával a tanító magyarositási munkálkodásá­
nak súlyt, tekintélyt és eredményiességet adjon.

Pedig, hogy éppenséggel nincs kizárva, hogy 
az egyháziak másként is ne gondolkozhatnának 
s hogy föltétlenül nem szükséges minden esetben, 
hogy az iskola és egyház utjai egymástól elválja­
nak, utalhatunk a történelem lapjaira, a mikor 
sokszor az egyházat magát látjuk a nemzeti ügy 
munkájában, nem egy esetben a legviharosabb 
körülmények között, nagy áldozatok árán is, az 
első helyen küzdők sorában. Utalhatunk a pécsi 
püspök idei bérinautjában, Nagy-Bolyban, tett ha­
zafias szózatára, melyben a lelkészt karhoz szólva 
ama óhajának adott kifejezési, hogy a jövőben 
a magyar nyelv a hívők között jobban érvénye­
süljön, az köztük több gonddal ápoltassák, mert 
hazafias érzülete a népnek elsősorban az állam­
nyelv elsajátításában nyer határozott kifejezést. S 
rámutathatunk a tavaly Temesváron lefolyt ta­
nári kongresszusra is, mely szintén egyik doku­
mentuma annak, hogy az állapotok, a borús je­
lenségek és sivárságok daczára, még sem teljesen 
kétségbeejtők, mert az indollenczia s gyakori rossz­

Slöger Oszkár 20, Maiján Antal 2, Sáfrá- 
necz Mihály 4, Srey Mihály 4, Kárász Osz­
kár 10, Steinauer János 4, Kollárics Vilmos 
10 fill.

A további gyűjtés eredményét lapunk 
jövő számában fogjuk folytatólag közölni.

K U L Ö N F É  L É K .

— Iskolai ünnepélyek. A koronázás 34-ik 
évtordulója alkalmából és Magyarország ezer­
éves fennállásának emlékére f. hó 8-án vá­
rosunk összes tanintézeteiben iskolai ünne­
pélyek rendeztettek. Számos középületen a 
a nemzeti trikolor hirdette, hogy ünnepünk 
van. Reggel 9 órakor ünnepélyes istenitisz- 
lelet tartatott, a melyen a tanulóifjúság ta­
náraik vezetése alatt vett részt. A szent­
misén az áll tanítóképző-intézet énekkara 
gyönyröü egyházi énekeket adott elő, mise vé­
gén pedig a »Király-hymnuszt« énekelte. — 
A községi el. népiskola ünnepélye a követ­
kezőleg folyt le: 1. Hymnusz, énekelte a ta- 
nuló-ifjuság. 2 Ünnepi beszéd. Tartotta Pó­
lyák Mátyás igazgató-tanitó. 3. Mi a haza V 
szavalta Novák Irma IV. o. t. 4. Magyar 
zászló. Szavalta Tónika Miklós IV. o. t. 5. 
Mi füstölög . . . Énekelte a tanuló-ifjuság.
6. Megkoszorúzott térkép előtti beszéd Mon­
dotta Zrínyi Aladár IV. o. t. 7. Honleányok 
Szavalta Horváth Teréz IV. o. t. 8. Magyar- 
ország az én kedves szép hazám. Énekelte 
az énekkar. — Az áll. pc'g. fiú- és leány­
iskolában: 1. Királyhymnusz. Énekelte az 
énekkar. 2. Az ünnepély megnyitása Pálya 
Mihály igazgató által. 4. Könyörgés. Szavalta 
Végh Ferencz VI. o. t. 4. Ébresztő. Szavalta 
Pintács Miklós V. o. 1. 5. Induló. Énekelte 
az énekkar. 6. Ünnepi beszéd. Tartotta Pas- 
tinszky József tanár. 7. Szózat. Énekelte az 
énekkar. 8. Salamon. Szavalta Horváth Ist­
ván VI. o. t. 9. Fóthi dal. Szavalta Luria 
Imre IV. o. t 10. Te Deum. Énekelte az

akarat mellett vannak azért hazafiasán gondol­
kozó egyházi férfiaink is, hozzá a legtekintélye­
sebbek között, kik ugyanolyan elveket vallanak, a 
minők cselekedeteinkben minket vezérelnek.

Mit látunk itt ? Mikor a közgyűlés átesik a 
a megnyílás formalitásain, szól kér a Csanádi püs­
pök nevében Németh József fölszentelt püspök. 
Üdvözli főnöke nevében, annak megbízásából a 
püspökség területén összegyűlt illustris társaságot. 
Szavai nem a szokott sablon szerint hangzanak 
el. Kefleksziók vannak üdvözlőjében Beöthy Zsolt 
szavaira, ki mint elnök beszélt a tanári kar ma­
gasztos hivatásáról s mint egyik legfőbb misszió­
ját, a hazafias szellem ápolását és terjesztését, a 
magyarosítás magasztos munkáját, emelte ki. A 
püspök üdvözlőjének poántja volt: Bár elismeri, 
hogy a tanítóságnak kiváló szerep jut az ország 
idegenajku elemeinek megmagyarositásában, de 
részt követel ebből a munkából az egyháznak is; 
mert az iskola nem elég ahhoz, hogy a magyar 
állam konszolidáczióját teljessé tegyük: hiányos 
marad az s eredményében nem lehat egész: ha 
az egyház, mint az iskolák anyja, távol tartja 
magát s nem működik az iskolával karöltve a 
mindnyájunk előtt kötelességszerüleg lebegő szent 
czél lankadatlan szolgálatában.

Tehát értsük meg T. Kartársaim; nem vonta 
kétségbe a lanárikar misszióját, de kizárólagos­
ságát vitatta. Ünnepélyes alkalommal kijelentette, 
hogy az egyházat nem szabad kihagyni a nemzet 
napszámosainak táborából; mert váll vetett s ki­
tartó munkásság kell ahhoz, hogy az ezeréves 
Magyarországot magyar jellegében teljesen ki­
építsük ! (Folyt, köv.)
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énekkar. 1 1 .  Záróbeszéd. Tartotta Pálya Mi­
hály igazgató.

— Adományozás. Méltóságos gróf Fes­
tetics Jenő ur a perlaki tűzoltó-egylet zászló­
költségeihez 40 kor. adománynyal volt ke­
gyes hozzájárulni, melyért fogadja ez utón 
is az egylet hálás köszönetét. — A perlaki 
tiizoiíó-egylet elnöksége.

— Választmányi ülés. A Muraközi Ta­
nítókor választmánya és számvizsgáló bizott­
sága f. hó 8-án Mencsey Károly elnöklete 
alatt választmányi ülést tartott. Ezen ülésen 
inegállapittattak a jövő közgyűlésre kidolgo­
zandó tételek. A számvizsgáló-bizottság a 
bemutatott okmányok alapján megvizsgálta 
a »Tanítók Háza« számára érkezett adomá­
nyokat, azt rendben találva, elnöknek a 
gyűjtés körül teljesített ügybuzgó és tevé­
keny működéséért jegyzőkönyvi köszönetét 
szavaz. Az eddig befolyt összeg a perlaki 
közgyűlés határozatából kifolyólag felkülde­
tik a központba, hogy ott mindaddig kama­
tozzék, inig a szükséges 8000 korona alap 
megvalósul, mely után a kör jogot tormái 
arra, hogy ezen alapítványból egy muraközi 
tanító fiút felsőbb iskolai tanulmányainak 
ideje alatt segélyezzen.

Eljegyzés. Szernecz István perlaki 
férfiszabó eljegyezte Zsgánecz Ricza kisasz- 
szonyt Perlakon.

A perlaki önk. tűzoltó-egylet szerel­
vényeinek javítási s zenekari költségeinek 
részbeni fedezése érdekében folyó évi julius 
hó 7-én az ottoki csárda kertjében zártkörű 
tánczmulatságot rendez. Kezdete délután 4 
órakor. Belépti-dij személyenkint 1 korona. 
Felülíizetések köszönettel fogadtatnak és hir- 
lapilag nyugtáztatnak.

— Értesítés. A Csáktornyái községi el.
népiskolában a nyilvános évzáró vizsgálatok 
a következő rendben tartatnak meg: 1901. 
június hó lfi-án délelőtt 8 — 12 óráig az 
izraelita tanulók hittani vizsgálata, 22-én d.
e. 8— 12-ig a róm. kath. tanulók vizsgálata;
24-én d e. 8— 9-ig az I.. 9 10-ig a II.,
10 — 1 2-ig a III , d. u. 2 —ívig a IV.-ik fiú­
osztály vizsgálata; junius 2í)-én d e. 8- 9-ig 
az I . 9— 10-ig a 11. 10 — 12-ig a III, d u. 
2 — 4-ig a IV-ik leányosztály vizsgálata. Ju­
nius hó 27-én d. e. 9 órakor záróünnepély. 
— Csáktornyán, 1901. évi junius hó 15-én. 
Pólyák Mátyás igazgató-tanitó.

— Jubileum. A perlaki önk. tűzoltó- 
egylet folyó év augusztus hó 20-án ünnepli 
zászlószenteléssel egybekapcsolt negyedszá­
zados fenállásának öröm ünnepét.

— Gazdasági előadás. Folyó hó 10-én 
Stridón az állami faiskola területén Ulicsny 
Károly m. kir. bor. és szől felügyelő, szőlő 
zöldojtási tanítást tartott, a mit nagy érdek­
lődéssel hallgatott meg a közönség. Nyom­
ban prúbaojtások is eszközöltettek a be­
gyakorlásra.

— Iparostanonczok vizsgája. A helybeli 
alsófoku ipariskolában az évzáró vizsgála­
tok a mai napon reggel 8 órakor tartat­
nak meg.

— Testi sértés. A helyben állomásozó 
cs. és kir. 5. dsidás-ezredből m. hó 29-én 
éjjel 11 óra körül 1 tizedes, 1 őrvezető és 
5 dsidás, összesen 7 katona a városban csa­
varogva, a Deák-utczában Pecsornik Ottó 
vendéglője előtt minden ok nélkül megtá­
madták Tkálcsecz Antal helybeli lakost, s 
kardjukkal úgy fejbeverték, hogy az orvosi 
látlelet szerint, 14 napig gyógyuló sérülést 
ejtettek rajta. A csendőrség a tetteseket Vre- 
bász Ferencz tizedes, Hrumasia Károly őr­
vezető és Gjumlics Ferencz dsidások sze­

mélyében kiderítette, kik ellen a feljelentés 
megtétetett.

— Kifogott hulla. Mull hónap 31-én  
Békásdon mintegy 40 év körüli férfi holttestét 
fogták ki a révészek a Murából.

— Felhívás. Az ebtartásról alkotott sza­
bályrendelet 2. §-a értelmében felhivatnak 
az ebtulajdonosok, hogy a birtokukban levő 
ebeket azok számának és minőségének meg­
jelölése mellett a községházán átvehető 
nyomtatványon folyó hó végéig az elöljáró 
Ságnál bejelenteni és az esedékes ebadót 
a) luxus kutyáért 2 k., b) vadászkutyáért 1 
k., c) házőrző és mészáros kutyáért 1 k. 
lefizetni annál is inkább el ne mulaszszák, 
miután mulasztásukért az említett szabály- 
rendelet 18 §-ának f) pontja értelmében 
megbüntetés végett a járási hatóságnak fel 
fognak jelentetni. — Csáktornya, 1901. ju ­
nius 15-én. Az elöljáróság.

— Kanyaró-járvány. A stridói m. kir. 
áll. népiskolák a járványszerüen fellépett 
kanyaró miatt f. hó 12-én bezárattak

— Lopás. Kmeti János buzási lakos 
kárára f. hó 4-én virradóra zárt kamrájá­
ból az ablak felnyitása után, ismeretlen 
tettes 12 klgr. füstölt sertéshúst és 12 klgr. 
sertészsírt, összesen 44 kor. értékben ello­
pott. A csendőrség járőre megállapította, hogy 
a lopást a helyben állomásozó dsidás-ezred 
legénye Kék István követte el, kit többen 
láttak azon éjjel ott ólálkodni. A tettes az 
illetékes parancsnokságnál feljelentheti.

— TŰZ. Covedics Tamás dráva-vásár- 
helyi kisbirtokos istállója és pajtája f. hó 
10-én reggel ismeretlen okból kigyulladt és 
leégett. A kár 500 korona. Az épület biz­
tosítva volt.

— Testi sértés. Kenderics József mura- 
szent-mártoni és Nagy Iván békásdi lako­
sok f hó 2-án vígan itták a »jabucsniczát« 
Premier Józsel ormosi lakos korcsmájában. 
A sok pohárkoczintásnak a vége az lett, 
hogy a két atyafi alkotmányosan összeve­
szett és Kenderics Nagy Ivánt zsebkésével 
ugv megszórta, hogy 3 hét előtt alig gyó­
gyul fel. A tettes a kir. járásbíróságnak fel­
jelentetett.

A Horgony Pain Expeller igazi, népszerű 
Iláziszerré lett, mely számos családban már több 
mint 27 év óta mindig készletben van. Hátfájás­
nál, csipfájdaloin, fejfájásnál, köszvénynél, csúz- 
nál stb.-nél a Horgony-Pain-Expellerrel való be- 
dürzsölések mindig fájdalomcsillapitó-hatásuaknak 
bizonyultak, sőt járvány kórnál, minő: a kolera, 
hanyóhasfolyás, az altestnek Pain-Expellerrel való 
bedürszölése mindig igen hasznosnak bizonyult, 
Ezen kitűnő háziszer jó eredmény nyel használta­
tott bedörzsölésként az influenza ellen is és 40 
kr., 70 kr. és I fit üvegenkénti árban a legtöbb 
gyógyszertárban készletben van, hanem bevásár­
lás alkalmával mindig határozottan mint »Richter- 
féle Horgony-Pain-Expeller« vagy »Hií’hter-féle 
Horgony-I.iniment kérendő és a »Horgony« véd­
jegyre kérünk figyelni.

K ö z g a z d a s  á g.

A szőlő peronosporájá.
A legjobb eljárás a betegség ellen való védeke­

zésre.

A magyar-óvári m. kir. gazdasági akadémiá­
val egybekötött nöyényélet és növénykórtani álló­
más tudós tanárainak vezetése alatt már három 
éve kísérleteket folytat a peronospora ellen való 
védekezés terén, az ajánlott különféle védekezési 
anyagokkal. Az eredményt a „Kisérletügyi Közle- 
mények“ czimíí hivatalos folyóirat tette közzé.

Az eddigi kísérletek az általánosan használt 
rézgálicz és égetett mész keverékkel szemben elő­
nyösnek mutatták be, a már hazai gyártású dr. 
Aschenbrandt-féle „bordói-portu.

A kísérletek hosszú leírása után a dr, Aschen­
brandt-féle „bordói por“ előnyeit a hivatalos kiad­
vány a következőkben összesíti:

Lássunk egy kis párhuzamot a házilag ké­
szült rézgálicz-keverék és a dr. Aschenbrandt-féle 
„bordói porból11 készült permetező-anyag között, 
csak a tulajdonságokat véve figyelembe.

A házilag készült rézgálicz-keverék készítése 
határozott ügyességet és szakismeretet igényel s 
csekély hibával, melyet a permetező anyag elké­
szítésénél elkövetünk, igen érzékeny károkat okoz­
hatunk.

A készítés körülményessége hátráltatja a 
munkát, sok időt vesz igénybe s ha megmarad, 
használhatatlanná válik.

Az ajánlott lemérési módszerek szerint elké­
szített oldat soha sem megfelelő s különösen ha 
nagyobb mennyiségűt készítünk, a legnagyobb va­
lószínűség szerint maró hatású lesz.

Minden kg. rézgáliczra t kg. égetett mész 
van számítva! Vájjon lemérik-e a szükséges meny- 
nyiséget V A legtöbb gazda nem! De tegyük fel, 
hogy pontosan lemértük.

A jól kiégetett mész könnyebb s belőle több 
megy t kg. súlyra, mint ha vannak közte félig 
kiégetett vagy egyáltalán ki nem égetett darabok, 
a melyek a vízben nem oldódnak.

A mész kiégetési fokát úgy ránézve nem le­
het meghatározni s így a gazda nem képes meg­
ítélni, vájjon adta-e a szükséges mennyiséget az 
oldathoz. Nagyobb mennyiségű oldat készítésénél, 
a hol 50—100 kg. meszet használunk fel, a leg­
jobban kiégetett mésznél is marad oldhatatlan 
mészkő vissza. (Vége köv.)

Egy megelégedett vendéglős.
Miután a hírlapokból ismeretessé lett, hogy Neu-Wilt- 

gen füszerkereskedő és vendéglős Noerdangeben (Luxem­
bourg) gyorsan és meglepő módon kigyógyult a rheumából, 
mely neki hosszú ideig súlyos szenvedéseket okozott és 
minden munkát lehetetlenné tett, felkerestem őt, hogy né­
mely részleteket megtudjak tőle ezen gyógymód felől, mely 
oly sokat beszéltet magáról.

• Épen a reggelizés idejében érkeztem oda és minthogy 
Neu-Wiltgen ur számos vendégeinek kiszolgálásával volt 
buzgón elfoglalva, felhasználtam az alkalmat, hogy kony­
háját megizleljem és vártam, mig a munka szorgossága 
megcsappan, hogy azután kérdést intézzek hozzá, eközben 
beszédbe ereszkedtem szomszédommal, a ki e ház törzs­
vendégének tűnt fel előttem.

»ügy látszik, mondám neki, hogy a vendéglős ur is­
mét teljesen helyre van állítva. Ön nagyon jól látja, mondá 
ő, hogy épen nem úgy néz ki, mint aki a legutóbbi időben 
sehogy sem bírt menni, annyira szenvedett a rheumában. 
Köztünk mondva, valóságos szerencse, hogy ismét lábra 
állott, mert könnyen elképzelhető, hogy oly üzletben, mint 
az övé, nem úgy megy minden, ahogy menni kellene, ha a 
ház ura nem ellenőrizhet mindent. Meg kell vallanom, hogy 
a konyhája sem volt már olyan jó. De mit is kezdett tu­
lajdonképen Neu-Wiltgen ur, hogy betegségétől oly rövid 
idő alatt megszabadult? kérdeztem.« Szomszédom elbeszélte 
ezután, hogy Neu-Wiltgen ur, miután sok más szert ered­
ménytelenül használt, a Cink-labdacsok használatára hatá­
rozta el magát. Ezen elért jó eredmények nem is leptek 
meg engem, mert midőn nem rég egy orvossal értekeztem, 
ez elmondta nekem, hogy a Cink-labdacsok, melyeket ő 
gyakorlatában hosszú idő óta minden a vér elszegényedé­
séből származó betegségek ellen előirt, csodákat művelnek. 
Eközben a legtöbb vendég eltávozott és én Neu-Wiltgen úr­
ral beszélgethettem, aki megerősítette, hogy rheumájának 
gyors gyógyulását a Cink-labdacsok idézték elő. Miután 
egészségének fentartására koczintottam és jó kinézéséhez 
szerencséi kívántam, elhagytam Noerdanget azon erős elha­
tározással, hogy minden rendelkezésemre álló eszközzel elő­
mozdítom ezen szer elterjedését, amely oly fényes eredmé­
nyeket nyújtott. A Cink-labdacsok hasonlóképen nagyon ha­
tásosak vérszegénység-, sápkór-, neurastheniánál és általá­
ban minden betegségnél, a mely a vér elszegényedéséből 
vagy az idegek elgyengüléséből származik.

Kapható minden gyógyszertárban, valamint Ausztria- 
Magyarország főraktárában TÖRÖ K JÓ Z S E F  g y ó g y s ze ré « * -  
n é l, (B u d a p e s t , K iré ly -u tc a a  iá.) i frt 75 k ré rt d o b o s o n ­
k én t, vag y 9  írté rt 6 d o b o z o n k é n t.

Felelős szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .
Kiadó és laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).
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Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me, Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižara F is c h e l Filipova, 
kam se predplate i obznane 

pošiljau.

M EDJIM UIJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk 

Iz la z i s v a k i tije d e n  je d e n k ra t  i to : vu  s v a k u  ned elju .

Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na četvert leta . . 2 kor

Pojedini broj5 koštnju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke Šparkasse« »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

-Ogenj!4
Več je tomu sedem Ijet, da sem bil na 

kolinah pri Valkai Mihály gazdi.
Tam sam videl to, kaj hudem sada 

pripovedal.
S očmi sam videl i s vuhami čul. dakle 

morem reči, da iz ovih kolinah je zrasla céla 
ognjogasna stvar. Po cčloj okolici su na to 
jako jalni, ali veliju. da je lehko tam. gde 
je lakov notariuš, pak niti ga né svigdi Val­
kai Mihály gazde! . . . .

Da kaj se je sve pripetilo, se ne sečam 
čisto za sve, ali tuliko ipak znam, da je ne- 
kakvo nabiranje za pogorelce došlo vu spo- 
menek. Ogenj je bil vu nekojoj občini, pak 
su almužtvo prosili. Ali to je još onda vu 
letu bilo. Vezda je tak samo po spomenku 
došla stvar vu reč. Faragó István gazda je 
reke!, da je sused, (kakti vre Valkai) sa dve­
ma drvenkami menje dal. kak Darázs Imre. 
akoprem bi poleg imanja više moral dati.

Na to je odgovoril Valkai.
— Istinu imate sused do jedne rčči. 

Menje sem dal, ali iz ravno takvoga dob- 
roga srdca. Od moje jakosti je dosta bilo i 
tuliko. Ali i od vas sused bi dobro bilo, ako 
bi barem tuliko dali za obče-dobro, kuliko 
samo govoriti znate. Ali prosim vas sve sku- 
pa, malo me posluhnite. Sa gosponom nota- 
riušom i sa gosponom plebanušom sam se 
več višekrat spominal, kaj bi bilo, da bi o- 
genj znal vudriti vun vu občini? K a j? Ž i­

vot vu dvoru, hiže su najviše slarnom pok­
rite. dvori mali, najviše si njih ne osegura 
niti hižu, niti Žitka, pak onda i žene. da kru­
ha pečeju nemreju nesti pepel, vuglenje 
drugam, kak na dvor. Sa malim vetrom se 
odnese iskra, pak onda bil drugi dan več i 
mi mogli iti almužtvo prosit.

— Znate sused Faragó, tak smo se do­
govorili sa gospodom, mi sami moramo 
sebi pomoči. Ali kak ? Tak. da pretečemo 
nesreču, i premagatimo se s njom, ako nam 
več nju Dog pošle.

— Napravimo jeden vrt za slamu i kr- 
mu, da tak prestignemo ognja. Imamo dosta 
jakosti k tomu. hvala Bogu. samo nam volja j 
fali još. One dve mekote, kaj su tam pod 
občinom, koje za pašnik imam. sam si m is-1 
lil, bi dobre bile za taj posel, sem bi si spra-! 
vil svaki gazda svoj plod, seno. šara i dru­
go kaj. Zdenec je taki poleg. Samo bi se oko- 
lo ograditi moralo, te za stražara jedna hi- 
žička sazidati.

— A zatem pak je još za ognja-gasiti 
potrebne stvari treba vu red donesti Ali to 
budu vre gosp. notariuš donesli napré na ob­
činskih hižah. Tak smo se dospoménuli, da 
bi se one dvé mekote dale prešacati, pak bi 
svaki k coj hodil, da bi se to meni platilo. 
Kak lakaj bi i za jarek okoli, za gradnju i 
za zidanje hižičke te plačanje štukara, skup­
no platili.

— Ali jedno vam rečem sada Faragó

Z A A B V A
Dogodjaj jednoga gomba.

Moji dragi čitatelji, vi niti nemislite, da 
pod ovim naslovom, s kojim počnem jeden 
dogodjaj spisati, kakov strašen čin stoji, iz 
kojega si példu moremo vzeti, kakvi ljudi 
su još den-dénes na svétu, kojim je prvi i 
najglavneši cil: uništiti ov red, s kojim se 
céli svét, célo čovečanstvo ravna; uništiti sve 
one ljudi, koji poleg narodjenja, a višekrat 
poleg svojega znanja dospeju na stolicu onu 
iz kője ravnaju millión i millión ljudih. Ta- 
kovi ljudi su smetje céloga naroda, céloga 
čovečanstva, koje neizmerni jal i nazlob na- 
vék bantuje, neuzmiriva: da zakaj ima nje­
gov prijatelj više blaga kak on, vekšu oblast 
kak on. — Vmoriti nemilosrdno onoga, koj 
je bogat; uništiti, s fundati sve one, koji su 
glava orsagom. — Te ljudi zovemo za anar- 
kište. — Kak s velikom pazlivostjum i pre- 
friganostjum trsiju se k svojemu cilu kaže 
nam ov dogodjaj, kojega pripovéda nam 
jeden herceg, koj je pri tom nazočen bil.

*
Moje žene sestrična — pripovéda her- 

ceg — jc  na smrt zbetežala, i zaradi toga 
smo odmah morali odputovati iz Kieva, prije,

kak bi si extra vagon mogli odrediti za našli 
stran. Akoprem s dobrim trinkgeldom pri 
naj kaj-kaj moči dostiči, ali po ovim putu. 
po ovi želiznici, kud smo se vozili, su vagoni 
navék naphani s putniki. Osobito bogata ze­
meljska gospoda, vizite držajuči generali i 
velikaši su putovali na gusloma po ovi že­
leznici Ja za svoju peršonu sam se né onoga 
brini, ali gospa moja se stern bolje boji pod- 
takvim putu, med stranjskemi vozili.

Jako sam se raduval anda, kada sam 
se na štacionu zišel s X. grofom, kojega ime 
nečem povedati, — kojega se svaki strašil, 
bojal vu kaši orsačkoga ravnateljstva, gde 
je oštru vizitu hotel držati. - -  Svi činovniki 
su drhtali, kak šiba na vodi, kada su Culi. 
da taj grof vizitérat dojde. -

Da našega vagona obranimo od stiske, 
koju su putniki načinih, opozvali smo gro­
fa, da nek s nami putuje vu jednim odséku 
A. j vagonu. — Našu ponudu je grof dra- 
govoljno prijel. — Jako smo se raduvali 
njegovom družtvu, kajti bolšega i povoljne- 
šega čoveka za družiti se nije moči bilo niti 
pomisljili. kak on. — Zaradi tiuoga držanja 
i oprave njegove, zvali smo ga za valeskoga 
hercega. —

Vu Njesinu odpreju se vrata i jeden 
elegantni, fini stranjski stupi vu naš odsek.

sused. Da to budemo mogli napraviti, k to­
mu još treba, da vi nebudete razgovarali 
ljudi. Znam da jako težko opadne to vam, 
ali ne zahtevam čisto zabadav. Ja sam rad i- 
mam svoj imétek. tak sam siga težko skup 
spravil, ali ako včinite to. na kaj sam vas 
prosil, tak onda hudem i ja nekaj rekel, naj- 
me zabadav dam občini one dvé mekote za vrl

— Sa dvéma mekotami istina. da hu­
dem ménje imel, ali ipak si sa tém osegu- 
rim plod zendje svako Ijelo. kak lakaj hižu 

ji živine. Anda, pri volj ite t a k ? . . .

Na to je Faragó tak očerlenil, kak pap- 
riš. Sfrkal si je mustače. doli je pogutnul 
srditost, pak je onda na kratkoma rekel Val­
kai gazdi: »Naj hude « Pak onda jer je čo- 
vek ipak samo čovek, hát da nebudem mo­
gel nikaj govoriti proti toj stvari, se obve­
žem. da hudem hižičku za stražara ja dal 
zazidati.

(Ido bi mislil, da dogodjaj samo do sem 
traja, on se vkanjuje. Jer tam su još i dru­
gi zabadav kcoj hodili, te su jarke skopali, 
a gosp. notariuš pak je rekel, da mu je gro­
fovski tisztartov obečal male akacije, ako bu­
du vrta postavili. Pak i to je bilo zabadava

Sada ograjeno stoji vrt. Jarek je okoli, 
da marha nutri nemreju iti, a akacije pak 
su lepo obraščene. V rije  skoro navek puri, 
samo prama proluletju je menje plasnicah, 
slogah nutri.

Od onda je jedenput bil ogenj vu selu.

koj se sede proti nam, poleg grofa, koj se 
je tomu né najbolje raduval. — Taj mladi 
čovek hiti iz sebe žmetnoga kepenjka i jed- 
nu finu s premom kapicu zéme napré, da 
si ju na glavu dene. —

Davno smo se od umorstva kraljice 
Elizabéte spominali. — Moja gospa je dos- 
la srdito i slrdimi rečmi govorila proti anar- 
kištom i rekla, da nihilizmus- (vu Buškim 
anarkište zoveju za nihiliste) na sreču več 
zgmjava vu ruskim orsagu i da čuda čini 
ta okolnosl. kak se zna jeden vladar, car ili 
kralj obljubiti svojim narodom. —

laj mladi čovek, — kojega obraz je 
počel zanimati moju gospu, pustil se je vu 
naše družtvu, vu naš spomcnek. —

Prosim za odprost, ako suprol vupam 
reči! — veli mladič. — Anarkišti neglediju 
na to, jeli koj kralj dragi, ljubezen pred na­
rodom. Njihova napadnost izključivno se 
proti onomu stališu ravna, koj stališ osoba 
vladani zastupa. — Organizam nihilizmusa 
je zaisto čuden. Svigdar se čudim nad onorn 
sigurščinom, s kojom svoje dužnosli svrša- 
vaju. prež toga, da bi se njim i koja žilica 
gčnula na obrazu. —

Im oni uzrnožno braniju te bandite, te 
gade veli grof. i malo sumljivo pogleda 
na mladoga čoveka. —



jednoga vručega Ijetnog dneva. Ako vrta 
nebi bilo, sada bi več pokojna bila ova ob­
čina. Nčga bilo sena, slame, koja bi se bila 
gorela, pak i to je istina, da sa ognjagasci 
taki tam bili, jer drugač nebi samo jedna 
parma zgorela! Tak, tak bormeš, selski og- 
njogasci su zeli okolo ognja, soldati gosp. no- 
tariuša, jer je tak zoveju vu občini, kajti on 
vodi ovu malu trupu.

F . —

Spomenik Zrinyiev.
S radostjorn dajemo svim našim čita- 

teljem na znanje, da je gospodin grof Fes­
tetics Jenő na spomenik Zrinyiev š e s ts to  
korun poslal. Presvetli Gospodin grof poka­
zali su s ovim velikim darom, da jih  zani­
ma nakanenje medjimurcov, koji hočeju spo­
menik postaviti dičnomu domorodcu Zrínyi 
Miklósa Lepa hvala presvetlemo gospodinu 
grofu Festetics Jenőu za njihov veliki dar!

Vu denešnjim broju naših novin poč­
nemo izkazati dare škotskih decah čakoveč- 
ke pučke škole. Ime darovnikah moči čitatti 
vu magjarskim dčlu naših novin. S vesel­
jem očitujemo dare čakovečkih malih me­
djimurcov. koji za vnogo letali, kada vre nas 
nebude, budu svojim vnukom povedati mogli, 
da su i oni dčlniki bili postavlenja Zrinyi- 
evog spomenika.

Nadalje vu denešnjim broju izkažemo 
dare medjimurskih navučiteljah i čakovečkih 
navučileljah, Grézlo Januša kr. školskog pod- 
inšpektora iz Budimpešte, Huziak Lukacsa pro- 
lesora preparandije iz Iglo. Ova dva na zad­
nje imcnuta gospoda su negda vu medji- 
murju stanuvala. Lepo je, da misliju na nas 
i na naša dobra nakanenja. Hvala svim da- 
rovnikoni!

Petnajsti izkaz:

Grof Festetics Jenő, Zala-lljvár 600 k. 
Školskadeca pučkihškolali(Jakovec 11 k 56 f. 
Družtvo medjimurskih navučiteljah 20 k. 
Navučitelji pučkih školali Čakovec 10 k 
Szalmay József varm. sudec 2 k

Kčdko da sam videl ljubezneše i za- 
dobitneše smešenje, kak ovoga mladiča, ka­
da bi čisto izpokojno del ruku na grola.
0 vak mu veleč:

Koj nebi dobil več iz med nas, zaradi 
našega važnoga stališa, lista s punom grož- 
njom, vu kojem lč nepoznati neprijatel se 
uam s ubojstvom ili s kakvom velikom 
sramotom grozi?«

»To je istina. Lavno prije, kak sam se 
zdoma iz Petrograda odpravil, sam dobil la­
kov list. — veli grof.

S kakvim sadržajom? — pita ga moja 
gospa.

Čislo jednostavno zotčm, da mene, kakti 
»krvoločnika« vmoriju, i to su mi proroku- 
vali, da se ja iz ovoga puta več živ nepo- 
vrnem dimo, nego kakti mrtvoga me dope- 
laju vu Petergrad. —

Veselo smo se smejali na to i družtvo 
počelo je živahno biti. — Kelner večjetretji- 
put donesel nuler serryja (rusko pilo; kak je 
več znato, da ruski vlaki, cugi, su tak na- 
redjeni, da imaju na sebi kulinje, gostionice)
1 tak smo srdačno blebetali, kak da bi vu 
kojoj Petrogradskoj šali, kavani sedeli skup.

Taj mladi čovek je tak ljubezen i zvun 
toga izobražen bil, i toliko jezikov govoril, da 
se grof samo čudil nad njim i zakričal pro­
ti njemu:

Laneoškarika, im oni sve znaju i ksve-

O
o

Ukupno 673 k. 84 f.
Izkaz prošloga broja 114 1  k. 64 f

Sveskupa 18 15  k. 48 f.

šestnajsti izkaz hude sledil vu slede­
čim broju naših novin.

KAJ JE N OVOGA?
V e lik i  v ih e r .

Vu Bratka biharvarmegjinski občini |e 
veliki viher bil, koj je vu veliki strah nag­
nal ljudi. Črni oblaki su okoli obkolili 
nebo te je velika krnica nastala, pod jednim 
je grmelo, bliskalo se i veliki deždj je išel, 

I koj je tak napunil s vodom potoka, da je 
' ov cčlo selo poplavil pak i banhofa. Pred 
I nesrečom je sve bežalo. Jednoga 12 Ijet sta- 
| roga dečeca je voda odnesla, le ga još sada 
|nemreju najti. Vnogo živine se je vtopilo. 
| Pute, moste, je voda skoro na nikaj dčla,

mu razmeju! More biti i kuhati znaju?
Dapače još više. i k šnajdarski meštriji 

razmim. Ako dopustiju, taki njim predstavim 
I zotčm, da njim zašijem ovoga maloga gom- 
| ba, koj njim je doli opal iz kaputa.

8 tim gorizdigne gomba iz poda, a za­
lim iglu i konca zčme iz laške, s koj im čista 
vredu gori zašije gomba na grofov kaput, 
akoprčm je grof to n i k a k nč štel dopustiti. 
Grof se najbolje čudil nad tim, da kak mu 
je mogel gomb iz kaputa doli opasti i rekel 
je, da se to još žnjim nigdar nč pripetilo.

Najedenput zbitim slugu, pretiram ga, 
kajti kaj takvoga se nesmč pripetiti do- 
dčne srdito. —

Kak je mladič šival gomba, grof naje- 
denkrat bolestno, lužno zaslivče, — a zatim 
odmah se smčje, a mladič se nagiblje i pro­
si za od prost i sjednim putum si svojega 
prsi a cmuli. — Grof smejuč si riba ruke i 
v e li:

No, harem se s tim morem batrivit, da 
su i sami sebe vpičili, nč samo mene, i stim 
su zajedno i od toga svedočanstvo dali da 
k svaki meštriji ipak nerazmiju. —

Za kratek čas dojdemo do Ziabrovka 
štaciona. Mladi čovek doli zide iz cuga i veli, 
da nam kaviara donese iz restaracije. Dok 
je on lamo hodil, cug se gčne i videl sam, 
da se naš mladič srdito kara svadi s šta- 
cionšefom. — Jeden gusti oblak od diina iz

vnogo kvara je napravila i vu zidinah.

P o  J e l i  s u  s v o je  d é le ,

1 mi smo napisali vu naših novinah, da 
Bratuša Ferencz iz Marburga, te njegova že­
na su svoje dčte zaklali te ga spekli. Vezda 
je bil sud. Muža su na galge, a žena pak, 
koja je samo pomagala pri razfalatanju de­
teta, na tri Ijeta vu reši obsudili.

V e lik i  v ih e r .
O. m. 10-ga je vu Vörösváru i Oláh- 

czikli občinah je veliki viher bil i tak je 
deždj išel, da su vulice pune bile vode, ko­
ja  vu nizkeše hiže išla nutri. Vu jednoga 
Zattlaer Tobias zvanoga čoveka hižu je strela 
vudrila, te je hiža na pepel zgorela. I vu 
nju cirkvn je vudrila strčla vu Oláhcziklinu, te 
je jako na nikaj dčla.Kvar je sveposvud veliki.

T a l ja n s k u  n o v o ro d je n u  n n d  
h e re e ff ln ja .

Taljanska kraljica je kčer porodila. Ma­
lu nadherceginju buu o. m. 15-ga krstili. 
Prilikom porodjenja je kralj 200 jezer lirah 
dal deti vu jednu kassu. Iz ovili bude se 
zidal jeden špital za takovu decu, koja su 
plučno betežna. A kraljica pak je odi učila 
da svim onim decam, koja su se vu Nápo- 
lyu i vu Rimu onog dneva rodila, kak nje­
na kči, bude na sto korun stoječu poštarsko 
knjigui jednu célú detečju opravu dala. Kak 
se javi vu obedvčma varaši se je onog dne­
va 235 dece narodilo i to vu Rimu 65 a 
vu Napolju 170.

A e m š k i u tu r ln e r ,  t r n u  h e re e g ln ja .

Ne dugo, kaj je vu San-Francusko do- 
šel najednoj francuskog ladji jeden nemški 
mariner Schvvager Ágoston zvani, gdo je več 
duže vremena zet jednoga nčgerskog kralja. 
Sa više pajdaši je poslal nesrečen na morju, 
pak su nekak ipak do suhog splavali Onda 
je došel k ovomu črnomu kralju, koj ga je 
tak obljubil, da mu je i svoju kčer za ženu 
dal. Ali Schwager se je ipak navoljil tam ži­
veti, pak je zato sa ovom ladjom dimo do­
šel.

kotla izhadjajučega je sve pokril pred nami, 
tak, da smo več nikaj nč vidli. —

Mi, koji smo na cugu ostali, dokončali 
smo me sobom da kepenjek i kufer toga 
mladiča na najprvišiin štacionu prčk damo 
magazinéra i milil se nam je taj mladič, 
koj je poleg svoje uljudnosli doli ostal iz 
cuga. —

Osobito moja gospa je čisto žalostna 
postala. — Grof je vtihnul i za kratko vrč- 

I me smo spazili. da je zaspal. — Kajti se 
več mračilo, i mi smo se vu vugoden po­
ložaj namestili i za mali čas zaspali —

Več béli dčn je nastal, kada smo se 
prebudili. Grof je vu istim položaju sedel, 
kak včera. Obraz mu je pomodril, kak sliva, 
a oči su mu gliboko prepale. Ovo videč, bó­
jái sam se, da mu je zlo postalo. — Pri­
mem ga za ruku, ruka je mrzla kak led, ste­
pem ga na kaj se grof ves trdi, zadrveni 
kak količ prehiti : bil je mrtev. —

Ov hip zastavim cuga i javim eugsfi- 
reru, koj je na najbližnjišim štacionu opel 
dalje javil taj grozoviti dogodjaj. Hitro poš- 
leju po doktora, koj je konštatiral, da je grof 
još včera vumrl. — Neznani več po kako- 
vih miseiül mi je došel na pamet naš mla­
dič. Javil sam, da je jednoga putnika kufer 
i kepenjek vu kupčju ostal, i da je tč put­
riik na Ziabrovka štacionu doli zaostal iz 
cuga. — Jeden redarski činovnik je prčk



I ' to p lje n / s ó id a  t !  .

Vu Ungvaru vu soldački plivačni školi 
su se prilikom kupanja dva soldati vtopili 
vu Ung vodi. Jeden soldat, koj je još né 
znal dobro plivati, se je vtaplati počel; to je 
v pamet zel drugi, pak mu je na pomoč i- 
šel, ali je tak jako zgrabil nogu vtopljenjaka, 
da ga je ov za sobom potegnul, te su se 
obedva vtopili Vnogi su gledali to, ali né su 
mislili, da bi se kakova nesreča pripetila, sa­
mo potlam su je počeli iskati te su njim 
več samo mrtva téla našli. Jeden zmed vtop- 
Ijenih je iz Debrecina bil, 10 Ijel je živel vu 
Ameriki, ima ženu i 3 dece, te jer je prije 
vu Ameriki bil, su ga sada zeli nutri za 
soldata.

V to p il sc  je ,

Vu Dunavi poleg Baja varaša se je vi­
še dijakov kupalo o. m. 6.-ga. Kocza József 
zvani dečko, akoprem su mu svi rekli, da 
né, je ipak na hrbet vzel Fekete Ferenca, te 
je s njim na sredinu vode plaval. Kad su 
več dalko nutri bili pustil je Fekete, koj je 
je plavati né znal Koczovoga hrbta. Na je- 
denkrat je samo jako zakričal i počel seje, 
vtaplati. Kocca mu je taki na pomoč išel, 
te se je za njega tvrdo zgrabil tak da niti. 
on nije mogel plavati, pak su tak obedva 
vtunuli pod vodu. Mlinari, koji su to gledali 
su taki išli sa čunekom na pomoč i oslobo- 
dili su Kocku. Ali Fekete je vu vodi našel 
smrt. Télo su mu još né našli.

O s v e ta  c ig a n o v .

Šaljivi čovek je mogel biti vu Bács-To- 
polya varašu birov, kad je ciganom, koji su 
tam više tatbine napravili, dal doli zobkušt- 
rati lépe duge lasi. Siromaški cigani, kak ple- 
šivo su zgledali tak vun. Fak oni lasi. na 
koje su oni tak gizdavi bili, sada su tam 
med smetjom, a oni pak tak smešno zgle- 
diju vun! Bormeš lépa misel je bila to, jer 
cigane je sa drugim i tak né moči kaštigati. 
Fak je i bantuvala jako ta kaštiga cigane. 
Vu noči su se vu varaš doškuljali i dva ob­
činske zdence su ogiftali Drugi dén je od 
ogiftane vode 5 ljudi vumrlo. Žandarstvo je 
prijelo ipak cigane, kojim, jer njim više lasi

zel te stvari i previziteral kufra. — Jeden 
list zapečačeni je najšel vu njem, bez ad- 
resa, kojega je odmah gori vlrgel. — Zadr- 
žaj ovoga lista je sledeče bilo:

»Kada oni ovoga lista čilaju, X. grof 
več je na drugom svétu. Suda mojih paj- 
dašov sem zvršil na njem, kada sam mu 
gomba prišil na kaput. — S pomočjom jed- 
ne injicialne, ogiftane igle sam mu najjak- 
šega čemera šprical pod kužu, koj ga je od­
mah zaklal. — Ne iščite me, kajti me i 
onak nenajdete, niti pak moje pajdaše.* — 

Vezda je herceg vtihnul. Hercežica je 
pred se gledala i tak je rekla čista stihirn 
glasom:

Nigdar sem né tak lépoga i ljubeznoga 
čoveka vidla. kak je tč anarkište b il!

Banda one krčme, vu kojoj je herceg 
lé dogodjaj povédal svojim prijateljom po­
čela je zmožno igrati, — ali družtvo, koje 
je poslušalo hercega, niti se nč zgledalo na 
bandu. —

Prvi je direktor jednoga teatra prego­
voril s ovimi rečmi:

No tuliko morem reči, da vu Buškim  
si nigdar nedam zešiti gomba na moju op- 
ravu. —

H ru s ó c z y  E le k .

nemreju rezati, budu drugu kaštigu odsudili. 
Pri ciganih su vnogo gifta našli.

O genj.

Još rano vu jutro je bilo tak med 4 i 
5 vur, o. m. 10-ga da se je čul vu Dráva- 
Vásárhelyu strašen glas »ogenj je.« Govedics 
Tamása parma se je zažgala, te je tak v 
strah donesla ljudi. Fak i prav, jer vu bliži­
ni je vnogo s slamom pokritih hižah, koje 
su vu velikoj pogibelji stale. Samo pohivale 
vrednoj sposobnosti ognjogascov je moči za­
hvaliti, da se je vekša nesreča né pripetila, 
jer su ovi taki pogasili ognja, kojemu zrok 
je nepoznat. Farma je asekulérana bila.

V o g ib e in a  ig r a ,

Vu najsevernoj strani borgóskih bregov 
vu Grápágori zvanoj šumi stanuje jedeoG or- 
ka Lukács zvani brezni pastir. Dve male nje­
gove pucke, 9 Ijet stara Anasztázia i 10 Ijet 
stara Szelve su prošle dane hodili sem tam 
med bregi. kad su naiedenkrat vu jednim 
šupljastim drevju nekakovo gibanje spazile 
Sa sigurnom rukom je posegla stareša nut­
ri i jednog mladoga vuka je polegla vun. 
Hajd one, pak su ga sa botami taki zatukle. 
Ta igra se njim je dopadala, pak su zato po 
redu svili 0 mladih zatukle, koji su vu gnjez- 
di bili. Jako su se raduvale, skakale su oko- 
lo. kad najedenkrat su iz dalka vuke cule 
ručati. Pucke, koje su kilave vuke né poz­
nale, kak su čule stare vuke ručati, su taki 
čisto znale, kaj se je pripetilo. Né su se vno­
go premišlavale, nego svaka je prijela jed­
noga kilavoga vuka vu ruke. pak su odbežale 
vu jednu bližešu hutu. Komaj su došle ta 
kad su dva vuki sa velikim ručanjem do- 
bežali za njimi. Deca su se bojati počela i ja ­
ko su počela plakati, kričati. Med tem su vu­
ki grizti počeli i tak slabe drvcne sténe hű­
tő i pogibelj je več velika bila. kad su doš- 
li nekoji težaki, koji su počuli plakanje te 
su na pomoč bežali, pak sa sekirami širom 
razgnali vuke. Težaki su dimo odpeljali decu, 
gde su roditelji sa né malini strahom pos­
lušali od pogibelnog igranja dece.

T a jn i  č ovc k .

Od dnevov se sa jednim čalarnim do- 
godjajom poslujeju temesvárski redari. O. m. 
5-ga najme je vu Nagy-Köves občini jeden 
stranjski, lépő opravljeni gospon došel k Ács 
Fái gazdi, pak ga je prosil, da bi ga odpel­
jal vu Temesvár. — Taki su se i pogodili za 
0 korun 80 fillerov. Acsov 18 Ijet star sin 
je zapregel i odpeljal je stranjskoga vu Te­
mesvár. Ali stari je zabadav čekal svojega 
sina ov nije dimo došel niti ov niti onaj 
dčn. Starec se je več žaljuvati počel. o. m. 
L1 -ga je otišel vu Temesvár sam i poiskal 

je sina. Fo dugim iskanju ga je nazadnje 
našel vu špitalu. Mladoga čoveka najme jer 
se je osobito ponašal, su deli vu Spital, da 
paziju na njega. Samo vezda se je znašlo, 
kaj se je pripetilo. Stranjski je med putom 
mladomu dečki nekakovo pilo ponudil, od 
česa je ov pamet zgubil. Da kaj seje pripetilo 
za tém, to se još nezna, jer dečko namčrom 
bedasto govori Negda, mu na jeden čas na- 
zad dojde pamet, gda pove, da je iz jedno­
ga glaža pil nekaj, to mu je stranjski ponu­
dil. To je ipak sigurno, da je stranjski sa 
kolami i konji otišel. Redarstvo jako išče 
vkanjlivca.

Ž e i jc z n ič k a  n e s r e č a  vu A m e r ik i,

lz New-Yorka javiju, da na Lacka van na 
zvanoj željeznici su se prošle dane dva cu- 
gi s terhom skup tresnuli. Vu zadnjoj ku-

čiji jednoga cuga je dinamita bila, koja se 
je expbderala. Vnogo kučijah se je vužgalo 
a vnogo pak njih je združeni. Šest službe- 
nikov je vumrlo a tri su jako oranjeni.

T r e  v a r i /  se  je ,

Vu kupališče se je peljalo više gospo­
de po cugu. Cug je več blizu hatara bil. Sva­
ki je čekal finance, koji budu došli na cug 
harničit. Svaki bi rad, ako bi se toga kak- 
oslobodil. Jeden stareši gospon je jako govo­
ril. da bude bormeš on se oslobodil financov, 
akoprem oni i na cug dojdeju.

— No dragi gospone, im nemisliju znam, 
da bi ova škatulja cigarah . . . .

— Samo naj pustiju gospoda. Znam ja, 
kak je treba se osloboditi od financov. Od 
mene ne budu vidli niti jeden krajcer.

Stem je prijel škatulju i na nju je pri­
vezal jednu špagovinu. Zatem pak je obe­
sil vun na oni strani obloka, koja je né bi­
la prama banhofu obrnjena. Gdo bi se bri­
gal sa škatuljoin na ovim mestu, osobito pak 
na večer. Med tem je cug doletel na ban- 
hof, financi su došli i počeli su iskati sve 
po kuferi. Dvadeset minut je trajalo, dok je 
delo trpelo, a zatem pak su otišli. Vezda je 
čisti postal zrak. Svi su gralulérali staromu 
gosponu. on pak se je gizdavo stal gori, da 
nutri potegne škatulju. Ali kaj je t o ? . . .  
Škatulje ga nega! lstina je, tak je bilo, ška­
tulja je zniknula. Nekoji duhangjér je odre­
zal doli iz špagovine škatulju, koja je puna 
bila dišečih havanah. Siromaški starec, kak 
je vnogo norcov moral podnesti onda. Ipak 
bi bole bilo harmicu platili, — mislil si je.

K r v o lo č n i  č in .
Vu Hódmező-Vásárhelyu je krvoločni 

čin napravil jeden Csele János zvani gazda, 
koj je počel sa nevernostjom potvarjali svo- 
ju lépu, rnladu Ženu. Jeli je istina bila, to je 
ne znati, ali on je namérom bolje srdit pos­
tal na nju, te nazadnje vu čet vrtek noč se 
je na krvolični čin odlučil. Ženu je doli po 
tegnul iz postelje, vun nju je vlekel na dvor, 
i tam pod slobodnim nebom njoj je glavu 
na jeden trček del, pak sa oštrom sekirom 
odsekel. Kad je vruča črlena krv špricnula 
iz trupla, on je još dale išel, te je célo telo 
na falaté razcépal. Kada je stém gotov bil. 
je išel vu hižu, pak se je tam s brilvom skon- 
čal. Vu jutro su susedi išli gledat, kaj seje  
pripetilo, jer se njim je čudno vidlo, da je 
pri Csete gazdi sve tak tiho, pak su onda 
našli mrtva téla. Taki su javili redarstvu, lz- 
traga teče.

V ih e r.
Vu Berlinu je o. m. 13-ga veliki viher bil. 

'Ovaj viher je velikoga kvara napravil vu 
zidinah. Iz vnogih je célé krove odnesel doli.

T a n g a n č t .
Vu Sebes zvanoj občini poleg Eperjesa 

je jeden sóidat zaklal Fenyics János gazdu. 
Fenyics se je sa svojim kanonér sinom i sa 
Ženom spomina! na večer po 7 vuri pred 
jednom krčmom, kada je iz krčme došel je­
den pijani káprol i jeden prosti soldat. Káp- 
rol je taki na red pozval Fenyicsovoga ka­
nonér sina, da jeli ima slobodu za vuni os­
tali. Na to je oteč sam rekel, da toga nije 
treba, jer je još samo 7 vur minulo. Na to 
se je káprol lak razsrdil, da je poleg njega 
stoječemu soldatu zapovedal, da naj prepiči 
I’enyicsa. Soldat je posluhnul i starec je vu- 
mrl. Froli soldatom su iztragu podigli.

Odgovorni urednik 

M A R G I T A I  J Ó Z S E F .



Nagykanizsai m. kir. dohánynagyáruda 
mint a II). kir. osztálysorsjáték f ö e l á w i t é j a .

LEGNAGYOBB
|  NYEREMÉNY-ESÉLYEK!
-a* M agy. Kir. Osztálysorsjegyek.
'O  Sorsjegyek az I. osztályhoz:
—  V, s o r s j e g y  á r a  12 kor.

E 'j; • • ■
‘ /4  * » 3 »
*/• • * 150 »bű

^  ^  G yors ős pon tos k iszo lg á lá s , /1
c ve v ő k  m inden hú zós utón érte-

^5 :o  s it té in e k . s n yerem én yek  rögtön,
S. % ü ]  kifize tte tn ek .
^  ^  P o rto m e n te s  le ve lezés .
•x-Q
^  d) M e g re n d e lé s e k  a v id é k re  le g c zé ls ze rü e b b e n  s 
£ .$  * portom entesen az  á lta lu n k  kü ld e n d ő  p o sta -
2 y  ta k a ré k p é n z tá r  u tjá n  e s z k ö z ö lte tn e k , s c sak  
® ^  e lső  becses m e g re n d e lé s é t leve lező  la p  u tjá n  
Z  £  k é r jü k .

3 JtagyHanizsai magy. Hír. dohányáruda
, föelárusitó .

M e g h ívó .
„A botlornyai és vidékebeli önsegélyző szövetkezet"

felszámolás alatt
a nagy-kanizsai kir. törvényszék G900p. 900. számú végzése

következtében

k ö z g y ű l é s é t
é v i  j ú n i u s  h ő  2 f ) - é n  2  ,

határozatképtelenség esetén 1 9 ) 0 1 .  é v i  j u i i u s  h ó  7 - é n  

d é l u t á n  2  ó r a k o r  tartja Bottornyán, a melyre a szövet­
kezet tagjai tisztelettel megliivatnak.

T á r f / y  s o r o z a t  s

1 .  / / / »  Z t f i i  t Ó S Ó f í i  J r / m t é S .

2. A z  1 9 0 0 . ö v i i iz l r t é v r r  v o n u l k o z ó  r s t d / r g r s  e lő te rje s zté s e k . 
2. A  tv /s z á m o lá s  r m l m r n y r  í r  i r t  t i  h n t o r o z n i  és n t á r s a s á g

ni r g s z  Un té n r k  k im  on ti át s n .
*/. A r t á n i  in d ítv á n y o k :

A r i t  H o t to r n y á n . I t iO t .  é v i jn n iu s  hó  1-én.

908 A z  i f / a z f / a t ó s á f f .

jtagy-Kanizska m. kr. Velika trafika duhana 
kakti glaVna prodaja lozoV m. kr. razredne lutrije.

É Najvekša 
■j? s r e č a  za g v i n u t i !
Q  Magj. kr. razredn a  lutrija.

Loži k I. razredu:
‘IZ ' , I o z k o š t a 12 kor.
C  V* » 6 *
c  V, • 3 .
d ) V, 150

■o  . .
<D —  Hrzo i  točno odhu \ jja n je , kup-

%mTl ■o cim  se  p o  svn k im  vlečenju  d  n
 ̂ £=L m i zn an je  i  gv in jen a  svo ta  se

.§> S .  G*ki izp lu ti.
0) O dgovori b e zp la tn o .

p
® c  N a b a v lje n je  na o k o lic u  se n a jb o lje  m o re  bez- 
.2, p la tn o  sa po nas p o s la n im  c h e q u e - lis to m  vči- 
C 1 n it i i s a m o  prvo n a b a v lja n je  po pu tu  p o š ta rs k e  
3 .5 ,  k a rte  p ro s im o .

>  u jVagykanizska m. kr. trafika duhana
7Ö 0 2 7  7 10  ka k ti g lavna p ro d a ja .

Ki lakását p ó l ó j á t ó l  Fökéletesen s biztosan j
megakarja szabadítani, az használja

ÜKhÜ? ^  „100 arany roVarpor“-iil
mely 50 év óta a legnagyobb sikerrel használtatik.

Bolhák, konvhabo^arnk, legyek stb.
-------------------------------------------- :-------------------- ------------------:----------- __i_________________

férgek kiirtására legbiztosab szer a

S “ nrn̂ 5„ l ( t l í H a m “ rovarpor
üvegekben és szórólapdában.

g  Főraktár: Strahia Testvéreknél Csáktornyán. 3 B

Z a k í l  S a j ó ;  p '  Z a l ( á l  C a j o s  j
|!| Csáktornyái ügyvéd čakovečki fiškaliuš I)

1 s i r o d á j á t  m á j u s  hó  10-től je svoju kancellariju 10-ga majuša vu i|

|  m'P c r I aK r a P r e l o g  |í
]i[ saját házál)ii (előbb dr. Szabó Zsigmond-léle vu svoju hižu (predi dr. Szabó Zsigmondova j|!
]]» ház) helyezte át. hiža) premestil. jl[



507. sz. v. 1901.

Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. §. értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1900. évi Sp. 152/8. sz. végzése követ­
keztében Zakál Henrik Csáktornyái lakos 
ügyvéd által képviselt Majszen Katalin m.- 
szerdahelyi lakos javára Horváth Hál m - 
szerdahelyi lakos ellen 18 k. s jár erejéig 
1900. évi május hó 12-én foganatosított ki­
elégítési végrehajtás utján lefoglalt és 1000  
kor. becsült 1 a muraszerdahelyi határban 
és Mura folyón levő 81. sz. hajómalomból 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. jbi- 
róság 1900. V. 249/H. sz. végzéséi folytán 
18 kor. tőkekövetelés, ennek kamata és eddig 
összesen 77 k. 40 fillérben biróilag már meg­
állapított költségek erejéig M.-Szerdahelyen 
leendő eszközlésére

1901. évi junius hó 20. napjának délelőtti 9 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Csáktornyán. 1901 junius 7 
909 G la v in a  Já n o s.

kir. bir. vhajtó.

KI AKAR
^e gyéves  ö n k é n t e s t

LENNI ?
Mindazon ifjak, kik a/ előirt iskolákat nőm végezték 
előkészültségükre és foglalkozásukra való tekintet nél 

kül megszerezhetik az
e g y é v e s  ö n k é n t e s i  j o g o t .

A ki már sor alatt állott, elkésett. 
S zü le té s i év k ö z le n d ő ,

Prospektust ingyen és bérmentve küld:
L I C H T B L A U  A L B E R T

a katonai előkészítő tani. igazgatója Debreczenben. 
Tanbizottság: eddei Draugencz János ny m. kir. hon­
védezredes és Mayer Adolf ny. cs. és kir. őrnagy. 
Felügyelő: a nm. vallás- és közoktatásügyi m. kir. 

mtnisterium megbízásából a tank. kir. főigazgató.

Folyt) hó 20-;m, estitől*- 
tököli ÍOO tlrb külön­
böző vastagság n jó föld­

ben levő
épület-tölgyfát

elárverezek. 
E M B R E U S  I V Á N

Mura V id . vasúti állomás K o to r

Régi arany és ezüst pén­
zeket valamint más tár­
gyakat a legmagasabb ár­

ban veszek.

Weisz Márton órás és aranymives
Csáktornyán, Takarékpénztári -épület.

Ugyanitt egy jó erKi'lcsii Hu tanonunaH feWfletilj.
1170 1—3

A szőlő

0 I D I U M  b e t e g s é g e
e llen  a leg jobb  szer

Dr. ASCHEN l»R AX DT-féle

r é z k é n p o r .
Leszállított ára Budapesten: 50 kgos zsákokban á kg 50 fillér;

10 és 5 kgos zsákokban á kg. 54 fillér.
Használata olcsóbb, mert kevesebb kell belőle; biztosabb, 

mert a lombhoz tapad, a szél le nem fújja; ajánlatosabb, meri a 
mustul nem büdösiti mint a tiszta kénpor vagy a kénmáj.

A szőlő é rését s ie tte ti, a te rm é s  m inőségé t jav ítja . 
Sok termelő megtakarított vele egy permetezést a pero- 

noszpora ellen és megvédte vele szőlejét az őszi rothadástól.
m  Szám os m agyar gazda b izo ny ítván ya  k ívá n a tra  

m e g kü ld e tik .
Megrendeléseket elfogad a

.iMag/ynrJ /v z öff/i/ ti  t i k
H m h íp v s t , .M k o tm s in y -u tv z n  H í .  s z .)

wm M eg rende léseke t e lfogadnak a v id é k i m egb í­
zo ttak  is.

Megbízottak:

Nyomatolt Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.



Melléklet a „Muraköz*4 1901. évi június 16. (24-iki) számához.
Gabona árak .  —  Cieua Žitka.

lehetővé te sti, hojfy * mohák a másolás alatt I haazi.áltattaa- 
aanak. mivel a k e lle m e tle n  szag  és a lessé, retta.ló* száradás, 
mely a t olajfestéknek éa az o la jta k k n ak  sa já tja , e lk e r ll l te tlk . 
Emellett a haaználata olyan egyszerű, hogy kik i maga végezheti 
a máaolást. A palié nedves tárgygyal feltSrUlhetö, a n é lk ü l, h<wy 
elveszten é fén yét Meg kell különböztetni;

sz ín ezett szobapalló - fónymázv,  ̂
•ársA abarnA t éa m e h a g o n lb a m a t . mely akér eaak ac olaj­
festek födi be a pallót • egyúttal fényt la ad. E lért egyaránt 
alkalm azható régi vagy uj pallóra T e lje s e n  b e föd  m in d e n  

fo lto t ,  k o ráb b i m ázo lá s t atb; van azután
*lszta fénymás (szinezetlenj

uj p a l ló k ra  éa p a rk e tr e .  mely caupan fényt ad. Kulónöaen 
parketre a olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való.

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát.
P ostacsom ag, körülbelül 3.r négyszög mtr. (két kölépna- 

gyaágu szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9 ’ , márka.
A k ö z v e t le n  m eg  r e n d e l .'tek  m in d e n  v a r o sb a n , a h o l  

r a k tA r a k  v a n n a k . Ide k ü ld e n d ő k . Míntemátolások ésproep  
aktusok ingyen éa bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tea.ék  
J0I v lgyám i a cégre a a gyári Jegyre, mivel ezt a több mint 
1910 é v e  lé te t ő  g y á r tm á n y t  sokfelé u tá n o zz á k  és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, • gyakran a célnak meg nem felelő m inőség­
ben h o n á k  forgalom ba

C hrlstoph F eren c,
i  Tilódl nofiapsüo féoyiakk (eltalálóia is asFedlli mrértója, 

Prága. K. Berlin.
Zürich.

Csáktornyán: Gráner testvéreknél.

U i l . / l l k .  9 0 1 .

Árverési hirdetmény.
A  p e rla k i k ir . jb ir . m in t t lk v i h a t. k ö zh írr é  

teszi, h o g y a z A ls ó m u r a k ü zi  T k p é n z tá r  r.-t. 
vé g re h ajta tta la k  K o z a r ic s  M ih á ly  és K o z a -  
rics M á ty á s  vé g re h ajtá st s ze n v e d ő k  p e rla ki 
lak o so k  elleni vé g re h ajtá si ü g yében 1 0 5 5  k . 
55  f. tő ke , e n n e k és pedig 1 8 1 0  k o ro n á n a k  
1 9 0 0 . ju l . 18 -tő l o k tó b e r 8-ig , 1 0 5 5  k. 55 
f.-n e k  pedig 19 0 0 . é v i o k tó b e r hó 8. n a p ­
já tó l já r ó  6 %  k a m a ta i, * / s %  v á ltó d ij, 1 1 0  k. 
7 9 . f. e ddig i, 2 4  k. 00  f. á rve ré s k é rv é n v i 
költség kielégítése végett a n k a n izs a i k ir. tö r v - 
s zé k  a perlaki k ir . jb iró s á g  te rü le té n fe k v ő  a 
p e rlaki 8 3 7 7 . s ztv b . fe lv. 389 . h s z. ing. 9 5 7  k.

*  3 3 7 8 . * » 2 1 8 3 . » » 2 9 2  k.
3 2 7 1 . » » 2 6 5 4 . » *  4 9 0  k.

*  *  » > 2 8 3 5 . » *  1 1  k.
a a » » 2 8 3 7 . a » 4 6 8  k.

A » A 3 2 3 2 . a » 29 6  k.
a a » 3 6 7 6 . a » 15 3  k.

k ik iá llá s i á rb an  m in t becsárban a z

1901. évi julius hó 4 . napjan d. e. 10 órakor
a p e rla k i k ir. jb iró s á g  m in t tlk v i hatóság 
h iv a ta li helyiségében dr. K e m é n y  F ü lö p  p e r­
laki ü g y vé d  k ö z b e j ö t t é v e l  m e g ta rta n d ó  á r­
verése n e la da tn i fog.

V e n n i s z á n d é k o z ó k  fig y e lm e zte tn e k , ho gy 
a z  á rve ré s  m e g ke zd é s e  előtt a fenti kik iáltá si 
ár 1 0 % - á t  b á n a tp é n z fejében letenni kötelesek.

A  k ir. jb iró ság  m in t tlk v i hatóság.

P e rla k . 1 9 0 1 . m á rc z. hó 1 2 -é n . 958

16 8 5 . tk. 1 9 0 1 .

Árverési hirdetmény.

A  p e rla k i k ir. jb iró s á g  m in t tlk v i  h a tó ­
ság k ö zh írr é  teszi, h o g y d r. K e m é n y  F ü lö p  
p e rla k i la k o s n a k  M atics M á ty á s  c s e h o ve c zi 
lako s elleni vég re h ajlási ü g yéb en  1 1 9  k. 1 2  f. 
tő ke , e n n e k  1 8 7 9 . ja n u á r  2 5 -tő l já ró  6 %  
k a m a ta i, 53 k. 3 0  f. ed d ig i, 1 6  k. á rv e ré s  
k é rv é n y i költség kielégítése vég ett a n a g y - 
k a n izs a i k ir. tö rv s zé k  p e rla ki k ir . jb iró s á g  
terüle té n fe k v ő  a c se ho ve czi 3 8 1  s z tjk v b e n  
felve tt 5 3 3 . h r s z. in g a tlan  a vég r. tö r v . 1 5 6 . 
§-a  a la p já n  egészben 3 5 4  k .; a cse h o ve c zi 
68. s z fjk v b e n  felve tt 1 8 7 ,  2 2 3 , 3 4 6 , 4 0 4 , 
4 4 4 , 5 6 7 , 6 9 2 , 3 8 1 / a . h rs z. in g a tla n o k n a k  
M atics M á ty á s  n e vé n  á lló  fele része 2 3 3 1  k . 
s p e rla ki 3 2 6 . s ztjk v b e n  felve tt 
1 4 9 4 . h r s z. ing. a vé g r.-t. 1 5 6 . § al eg. 2 0 0  k. 
1 7 8 6 . * » * 2 9 2  k
1 8 6 3 . a » a » a 2 1 9  k.
1 8 7 7 .  a » » * a 66 k.
18 9 8 . a * 2 1 1  k
1 9 1 6 . h rs z. in g a tla n n a k  M a tic s  M á ty á s  n e v é n  
á lló  tele része 3 6 8  k. k ik iá ltá s i á rb a n  m in t 
becsárban a z

I f iü l .  é v i  ju l iu s  hó 5 . n a p já n  
d. c . ÍO  ó r a k o r

C s e h o v e c z k ö zs é g h á zá n á l, ille tve
i f iü l ,  é v i  ju l iu s  hó fi. n a p já n  

fi. u. 8  ó r a k o r
a k ir. jb iró s á g  m in t t lk v i ható ság h iv a ta li 
helyiségében d r. K e m é n y  F ü lö p  ü g y vé d  k ö z ­
b e j ö t t é v e l  m e g ta rta n d ó  á rve ré s e n  e la d a t­
ni fog. 9 6 0

V e n n i s z á n d é k o z ó k  fig y e lm e zte tn e k , h o gy 
a z  á rv e ré s  m e g ke zd é s e  e lö lt a fenti k ik iá ltá s i 
ár 1 0 % - á t  b á n a tp é n z fejében leten n i kötelesek

A  k ir. jb iró s á g  m in t t lk v i ható ság
P e rla k o n . 19 0 0 . m á rc z. h ó  2 0 -á n .

c
o
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